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Uređaj marke Hansa je spoj izuzetne jednostavnosti upotrebe i savršene efikasnosti. 
Svaki uređaj pre izlaska iz fabrike je bio tačno proveren sa tačke gledišta bezbednosti i 
funkcionalnosti. 	

Molimo Vas da pre pokretanja uređaja pažljivo pročitate uputstvo za upotrebu.

POŠTOVANI!

ČESTITAMO VAM IZBOR UREĐAJA MARKE HANSA

Niže se nalaze objašnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:

Zabrana obavljanja određenih aktivnosti od 
strane korisnika.

Opasnosti koje proizlaze iz 
neodgovarajuće eksploatacije uređaja 
i aktivnostima koje može da obavlja 
isključivo kvalifikovana osoba, na primer iz 
servisa proizvođača.

Uređaj je namenjen isključivo za kućnu 
upotrebu.

Proizvođač pridržava pravo na promene 
koje ne utiču na rad uređaja.

Važne informacije o bezbednosti korisnika 
uređaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji.

Napomene o upotrebi uređaja.
i

Informacije o zaštiti prirodne sredine.

i
Ilustracije u ovom uputstvu za upotrebu 
imaju preglednu ulogu. Puna oprema 
uređaja opisana je u odgovarajućem 
poglavlju.

Model AMG20BFH

Napajanje 230 ~ 50Hz

Radna frekvencija [MHz] 2450

Nivo buke [dB(A) re 1pW] 63

Potrošnja snage [W] 1200

Nazivna izlazna snaga mikrotalasa [W] 700

Nazivna izlazna snaga grila [W] 900

Kapacitet peći [l] 20

Prečnik okretnog tanjira [mm] 245

Vanjske dimenzije (Vis x šir x dub) [mm] 304 x 452 x 321

Uređaj je prilagođen za ugrađivanje u nameštaj V

Masa neto [kg] 12,7

TEHNIČKI PODACI
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MERE OPREZA 

KAKO BISMO IZBEGLI EVENTUALNO PREKOMERNO 
ZRAČENJE MIKROTALASNE ENERGIJE 
Ne uključivati peć kad su vrata otvorena, jer to može 
da uzrokuje štetno izlaganje energiji mikrotalasa. Važno 
je da zaštitne blokade nisu isključene i da se njima 
nepotrebno ne rukuje.
Ne stavljati predmete između čeonih površina peći i 
vrata, ne dopuštati taloženje prljavštine ili ostataka 
sredstva za čišćenje na površinama za zaptivanje. 
Ne pokretati oštećenu peć. Posebno je važno da se 
vrata peći pravilno zatvaraju i da nema oštećenja na:
1 vratima (ulubljenja, pukotine)
2 šarkama i rezama (polomljene, puknute ili labave)
3 zaptivkama vrata i površinama za zaptivanje 
Regulaciju, održavanje i sve popravke peći obavljaju 
isključivo kvalifikovani serviseri proizvođača. To se 
posebno tiče radnji vezanih sa skidanjem zaštitne 
obloge koja štiti korisnika od mikrotalasnog zračenja.
Decu ispod 8 godina držati podalje od uređaja i njegovog 
priključnog kabela.
Mikrotalasnu peć ne stavljati u ormarić *
Upozorenje: Uređaj i njegovi pristupačni delovi se greju 
tokom upotrebe. Izbegavati kontakt sa vrućim delovima. 
Decu ispod 8 godina držati podalje od uređaja, osim 
ako nisu pod nadzorom odrasle osobe;
Uređaj ne čistiti parom
Površine ormarića mogu da se zagreju tokom rada peći;
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* tiče se uređaja koji nisu prilagođeni za ugradnju u kuhinjski nameštaj
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI
PAŽLJIVO PROČITATI I SAČUVATI ZA BUDUĆNOST. 
Kako biste izbegli opasnost od požara, povreda ljudi 
ili prekomernog mikrotalasnog zračenja tokom rada 
uređaja se pridržavajte osnovnih mera bezbednosti.  

i Pre upotrebe uređaja pročitati uputstvo.
Neophodan je stalni nadzor kako bi smanjili opasnost 
od izbijanja požara u komori peći.  
Uređaj koristiti isključivo u skladu sa namenom koja je 
opisana u uputstvu. Ne koristiti korozivne hemikalije u 
uređaju.  Peć je namenjena specijalno za podgrejavanje 
i kuvanje hrane.   Nije namenjena za industrijsku ili 
laboratorijsku upotrebu.  
Upozorenje: Kad je uređaj korišten u kombinovanom 
režimu deca mogu da koriste peć samo ako su pod 
nadzorom  odraslih osoba sa obzirom na visoku 
temperaturu*;
Upozorenje: Tekućine i ostale prehrambene proizvode 
ne zagrejavati u hermetički zatvorenim posudama,  jer 
mogu da eksplodiraju;
Upozorenje: Ovaj uređaj mogu da koriste deca od 
8 godina i starija, sa smanjenim fizičkim, osetilnim ili 
mentalnim sposobnostima i manjkom iskustva i znanja, 
kad su pod nadzorom ili kad su upućene u upotrebu 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbednost i poznaju opasnosti vezane sa upotrebom 
uređaja.  Deca ne bi trebala da se igraju sa uređajem. 
Čišćenjem i održavanjem uređaja se ne bave deca 
mlađa od 8 godina, osim ako nisu ispunila 8 godina i 
ako ih ne nadziru odgovorne osobe.  
Koristiti samo takve sudove koji su prilagođeni za 
upotrebu u mikrotalasnim pećima;
Tokom podgrejavanja hrane u plastičnim ili papirnim 
posudama nadzirati rad mikrotalasne peći zbog 
mogućnosti paljenja spremnika; 
U slučaju pojave dima i/ili vatre isključiti uređaj ili isključiti 
iz struje i vrata ostaviti zatvorena dok se plamen ne 
ugasi;
Podgrejavanje pića mikrotalasima može da prouzrokuje 
odgođeno ključanje, zato sačuvati oprez tokom 
rukovanja sa posudom;

* Tiče se uređaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

i Detalji o čišćenju zaptivki vrata i okolnih delova nalaze 
se u odgovarajućem poglavlju ovog uputstva.
Peć sistematski čistiti i uklanjati sve ostatke jela
Zapostavljanje održavanja čistoće peći može da 
prouzrokuje oštećenja površina, a to negativno utiče na 
trajnost uređaja i uzrokuje opasne situacije
Pažnja! Ako je fiksno pričvršćeni kabel za napajanje 
oštećen, da bismo izbegli opasnost, trebali bi da ga 
predamo proizvođaču, specijalizovanom servisu ili 
kvalifikovanoj osobi.

i Pre upotrebe peći propaliti grejač grila (tokom te radnje 
iz ventilacionih rešetki može da izađe dim)*:
- uključiti ventilaciju u prostoriji ili otvoriti prozor,
- podesiti peć u režim rada grila oko 3 minute  i uključiti 
grejač bez podgrejavanja hrane.
Peć bi trebala da stoji na ravnoj površini.
Okretni tanjir i podložak sa valjcima trebali bi da se 
nalaze u peći tokom kuvanja.  Pažljivo staviti kuvano 
jelo na okretni tanjur i oprezno rukovati kako bismo 
izbegli eventualno razbijanje. 
Nepravilna upotreba posude za pečenje može da stvori 
visoku temperaturu koja uzrokuje pucanje okretnog 
podloška. 

i Za kuvanje u mikrotalasnoj peći koristiti samo kesice 
odgovarajuće veličine. 
Peć ima nekoliko prekidača za zaštitu od zračenja u 
slučaju da su vrata otvorena. Ne rukovati nepotrebno 
tim prekidačima. 
Ne uključivati praznu mikrotalasnu peć.  Uključivanje 
peći bez jela ili sa jelom sa vrlo malom količinom vode 
može da prouzrokuje požar, izgaranje, iskrenje ili 
oštećenje sloja unutrašnje komore.  
Ne pripremati jelo direktno na okretnom tanjiru. 
Prekomerno lokalno pregrejavanje okretnog tanjura 
može da uzrokuje njegovo pucanje. 
Ne podgrejavati bočice za dojenčad ili hranu za bebe 
u mikrotalasnoj peći.  Sadržaj može da se prelije iz 
spremnika tokom zagrejavanja i prouzrokuje opekotine.

* Tiče se uređaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Ne koristiti posude sa uskim grlom, kao što su flašice 
za sirup. 
Ne pržiti masnoću u dubokoj posudi u mikrovalnoj peći. 

i U peć ne stavljati domaće mesne nareske, jer cela 
hrana u tegli ne ostvaruje temperaturu ključanja. 
Mikrotalasnu peć ne koristiti u komercijalne svrhe. 
Uređaj je namenjen za kućansku upotrebu ili u takvim 
objektima kao *: kuhinje za radnike; u trgovinama, 
kancelarijama i drugim radnim mestima, za klijente 
hotela, motela i drugih stambenih objekata, u seoskim 
domaćinstvima, prenoćištima*;
Kako bismo izbegli odgođeno ključanje vrućih tečnosti 
i pića i opekotine, promešati tekućinu pre stavljanja 
posude u peć i ponovo kad istekne pola vremena 
kuvanja.   Posle toga ostaviti kratko vreme u peći i još 
jednom promešati pre vađenja posude.

i Ne zaboraviti da se hrana nalazi u peći da bi se izbeglo 
spaljivanje uzrokovano prekomernim kuvanjem. 
Kad je uređaj korišten u kombinovanom režimu, deca 
mogu da ga koriste samo pod nadzorom odraslih sa 
obzirom na visoku temperaturu.*
Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane lica 
(uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili onih koji nemaju dovoljno 
znanja i iskustva. U slučaju da dođe do upotrebe ovog 
uređaja odstrane navedenih lica neophodan je nadzor i 
davanje instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu 
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom.

i Ne prekuvavati hranu 
Ne koristiti komoru peći za skladištenje.  U unutrašnjosti 
peći ne držati zapaljive predmete, hleb, kolačiće, 
papirnate proizvode itd. 	 Ako grom udari u 
električnu mrežu, peć može da se sama isključi.
Ukloniti žičane kvačice i metalne drške sa papirnatih ili 
plastičnih posuda/kesica pre stavljanja u peć. 
Peć uzemljiti. Priključivati samo na utičnicu sa ispravnim 
zaštitnim vodom. Vidi “Instalacija zaštitnog kruga”
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Pročitati informacije iz garantnog lista
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

i Neki proizvodi kao cela jaja (kuvana i/ili sirova), voda 
sa uljem ili masnoćom, zabrtvljeni spremnici mogu da 
eksplodiraju i zato ih ne zagrejavamo u ovoj peći.
Rad peći se odvija pod stalnim nadzorom odraslih 
osoba.  Ne dopustiti da deca imaju pristup upravljačkim 
elementima ili da se igraju sa uređajem.
Ne uključivati peć kad je razdelnik ili utikač oštećen, ako 
ne radi ispravno ili je oštećen ili je pao.
Ne pokrivati ni blokirati otvore za ventilaciju peći. 
Ne čuvati ni koristiti peć napolju.
Ne koristiti peć u blizini vode, sudopera ili u vlažnoj 
prostoriji ili u blizini bazena.
Ne uranjati priključni kabel ni utikač u vodu. 
Kabel držati daleko od grejanih površina.
Ne dopustiti da priključni kabel visi sa ruba stola ili 
kuhinjske ploče.
Uređaj koristiti sa montiranim ukrasnim okvirom *
Površina unutrašnje komore uređaja je posle upotrebe 
peći vruća.

i Sistematski proveravati peć i priključni kabel sa tačke 
gledišta oštećenja. Ako ustvrdimo bilo kakvo oštećenje, 
ne koristimo peć.

* Tiče se uređaja opremljenih sa grilom
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Uređaj je za vreme transporta 
zaštićen od oštećenja. Posle vađenja 
uređaja iz pakovanja molimo Vas da 
elemente ambalaže uklonite na način 
koji ne ugrožava prirodnu sredinu. 
Svi materijali korišteni za ambalažu 
nisu štetni za prirodnu okolinu, 100% 
je moguća reciklaža i označeni su 

odgovarajućim simbolom.

Pažnja! Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 
komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambalaže 
držati daleko od dece.

UKLANJANJE PAKOVANJA KRAJ EKSPLOATACIJE

Posle završetka perioda upotrebe 
ovaj uređaj ne uklanjati kao ostali 
normalni komunalni otpad, predati ga 
u sabirni centar za reciklažu električnih 
i elektronskih uređaja. O tome nas 
informiše simbol koji se nalazi na 
proizvodu, u uputstvu za upotrebu ili na 
pakovanju.

Materijali koji su upotrebljeni u uređaju prilagođeni 
su za sekundarnu upotrebu u skladu sa oznakama. 
Zahvaljujući reciklaži, iskorištavanju materijala ili 
drugim vidovima upotrebe potrošenih uređaja i Vi 
utičete na zaštitu naše prirodne sredine.

Informacije o odgovarajućem centru za zbrinjavanje 
potrošenih uređaja pružaju Vam lokalne vlasti.

UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROŠENE OPREME

* tiče se uređaja za ugradnju 
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INSTALACIJA ZAŠTITNOG STRUJNOG KRUGA
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Uređaj uzemljiti. U slučaju kratkog spoja uzemljenje 
smanjuje opasnost od strujnog udara, jer odvodi 
električnu energiju. Uređaj je opremljen kabelom 
sa uzemljenjem i odgovarajućim utikačem.   Utikač 
uključiti u pravilno montiranu i uzemljenu utičnicu.

U slučaju kad ne razumemo instrukciju za 
uzemljenje ili ako nismo sigurni da li je uređaj 
pravilno uzemljen, obratiti se kvalifikovanom 

OPASNOST 

Opasnost od strujnog udara u slučaju dodira – 
određeni unutrašnji elementi mogu da uzrokuju 
ozbiljne povrede ili smrt.  Ovaj uređaj ne demontirati.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Nepravilno uzemljenje 
može da prouzrokuje strujni udar. Ne uključivati 
utikač u utičnicu dok uređaj nije pravilno montiran 
i uzemljen.

električaru ili servisnom tehničaru. 
Ako je neophodna upotreba produžnog kabela, 
koristiti isključivo takav koji posjeduje utičnicu sa 
uzemljenjem. 
Proizvođač ne snosi odgovornost za štete ili 
povrede uzrokovane priključivanjem peći u izvor 
napajanja bez zaštitnog strujnog kruga ili sa 
neispravnom zaštitom.

Kratki mrežni kabel je predviđen tako da se ograniči 
opasnost zbog savijanja ili spoticanja o duži kabel.

Ako se koristi produžni kabel: 
- Nazivni električni parametri produžnog kabela 
trebali bi da budu isti kao nazivni parametri uređaja. 
- Produžni kabel trebao bi da ima tri vodiča sa 
uzemljenjem, 
- Dugi kabel polažemo tako da ne visi preko 
kuhinjske ploče ili stola, jer deca mogu da ga 
povlače, zakače ili slučajno izvuku. 
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SUDOVI
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UPOZORENJE

Opasnost od povreda ljudi. Hermetički zatvorene posude mogu da eksplodiraju. Zatvorene 
spremnike otvoriti, a plastične torbice probušiti pre početka grejanja.  

Materijali koje možemo da koristimo u peći i koje trebamo da izbegavamo.  

Neke nemetalne posude mogu da budu opasne tokom upotrebe u mikrotalasnoj peći. Ako niste sigurni 
da li je vaš pribor prikladan za upotrebu u mikrotalasnoj peći, obavite sledeći test 

Ispitivanje posude:
1 Napuniti spremnik koji se bezbedno koristi u mikrotalasnoj peći 1 šoljom hladne vode  (250 ml), isto 
uraditi sa ispitivanom posudom.  
2 Kuvati na maksimalnoj snazi  1 minutu.
3 Pažljivo dodirnuti posudu.  Ako je posuda topla, ne upotrebljavati je u mikrotalasnoj peći. 
4 Ne prekoračiti vreme kuvanja od 1 minute. 

Materijali koje ne možemo da koristimo u mikrotalasnoj peći.  

Vrsta posude  Napomene

Aluminijumska tacna Može da prouzrokuje električni luk. Prebaciti hranu u posudu 
koja je prilagođena za upotrebu u mikrotalasnim pećima.

Kartonska kutija sa metalnom drškom Može da prouzrokuje električni luk. Prebaciti hranu u posudu 
koja je prilagođena za upotrebu u mikrotalasnim pećima.

Metal ili posude sa metalnim okvirom Metal odbija energiju mikrotalasa od hrane. 
Metalni okvir može da prouzrokuje električni luk.

Metalni zatvarači - okretni Mogu da prouzrokuju električni luk i požar u peći.

Papirne torbice Mogu da prouzrokuju požar u peći.

Plastična pena Plastična pena može da se rastopi ili zagadi tečnost koja se 
u njoj nalazi, kad je izložena visokoj temperaturi.

Drvo Drvo se suši i kad je korišteno u peći može da popuca ili da 
se polomi. 

Materijali koje je moguće koristiti u mikrotalasnoj peći 

Vrsta posude Napomene
Aluminijumska folija Samo pokrivanje. Mali, glatki komadi za pokrivanje tankih komada 

mesa ili piletine zbog izbegavanja prekuvavanja. Može da se 
pojavi lučno pražnjenje, ako je folija preblizu stenki peći. Folija bi 
trebala da se nalazi najmanje 2.5 cm od stenke peći.  

Posuda za pečenje Pridržavati se preporuka proizvođača.  Dno posude za pečenje 
trebalo bi da se nalazi najmanje 5 mm više od okretnog tanjira.  
Nepravilna upotreba može da prouzrokuje pucanje okretnog 
tanjira. 

Posude za jelo Isključivo prilagođene za mikrotalasnu peć.   Pridržavati se 
preporuka proizvođača. 
Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove. 

Staklene tegle Uvijek skidati poklopac. Koristiti samo za podgrejavanje jela do 
određene temperature. Većina staklenih tegli nije otporna na 
temperaturu i može da pukne.

Staklene posude U peći koristiti isključivo vatrostalne staklene posude.  Proveriti da 
nemaju metalne okvire. Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.
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SUDOVI
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Kesice za kuvanje u 
mikrotalasnoj pećnici 

Pridržavati se preporuka proizvođača. Ne zatvarati metalnim 
kopčama. 

Papirnati tanjiri i čaše Narezati da bi ispustili paru. Koristiti samo za kratko kuvanje/
zagrejavanje. Peć tokom kuvanja ne ostavljati bez nadzora.

Papirni peškiri Koristiti za pokrivanje podgrejavane hrane u cilju upijajanja 
masnoće.  
Koristiti samo za kratko kuvanje pod stalnim nadzorom.

Pergaminski papir Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadržavanje 
pare.

Sintetički materijali Isključivo prilagođene za mikrotalasnu peć. Trebali bi da imaju 
etiketu „za mikrotalasnu peć ”.  Neki plastični spremnici su mekši 
kad se jelo u njima zagreje. „Kesice za kuvanje„ i hermetički 
zatvorene plastične torbice zarezati, probušiti ili opremiti odvodom 
vazduha prema preporukama na pakovanju.

Plastično pakovanje Isključivo prilagođene za mikrotalasnu peć. Koristiti kao poklopac 
za jelo tokom kuvanja za održavanje vlažnosti.  Ne dopustiti da 
plastično pakovanje dodiruje hranu. 

Termometri Isključivo prilagođene za mikrotalasnu peć. (termometri za meso i 
šećer).

Voštani papir Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadržavanje 
vlažnosti

Materijal posude Mikrotalasi Gril Režim Combi

Vatrostalno staklo DA DA DA

Nevatrostalno staklo NE NE NE

Termootporna keramika DA NE NE

Sudovi od sintetičkog materijala su prilagođeni za 
upotrebu u mikrotalasnoj peći. DA NE NE

Kuhinjski papir DA NE NE

Metalni spremnik NE DA NE

Metalni stalak (isporučen sa peći)* NE DA NE

Aluminijumska folija i spremnici od folije NE DA NE

* Pojavljuje se u izbranim modelima
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PODEŠAVANJE PEĆI

S
R Nazivi elemenata opreme peći

Izvaditi peć i sve elemente iz kartonske kutije i komore peći. Peć isporučujemo sa sledećom opremom: 

Okretni tanjir 		  1
Okretni podložak		  1
Uputstvo za upotrebu	 1
Stalak za gril 		  1*

A)	 Upravljačka ploča
B)	 Sistem zaštitne blokade  - isključuje napajanje 

peći kad su vrata otvorena tokom rada.   
C) 	 Okretni podložak
D) 	 Okretni tanjir
E)  	Vanjski zaslon vrata 
F) 	 Vrata

1 Nikad ne pritiskati ni postavljati okretni tanjir naopako.
2 Za vreme kuvanja uvek koristiti okretni tanjir i podložak sa valjcima.
3 Za kuvanje ili zagrejavanje uvek stavljati jela na okretni tanjir.
4 Ako okretni tanjir pukne, obratiti se ovlaštenoj servisnoj tački.  

Elementi opreme:

1. Stalak za gril 
2. Okretni tanjir
3. Okretni podložak

* 1

2

3**

* Pojavljuje se u izbranim modelima. Pažnja: Stalak koji je isporučen sa peći koristiti isključivo kad se 
peć nalazi u funkciji „GRILL”. Stalak staviti na okretni tanjir.
** Zavisno od modela postoje dve verzije okretnog podloška. Nisu izmenjivi.

INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA

F

A

C

B

E D
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INSTALACIJA UREĐAJA
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- Ukloniti sve materijale i elemente pakovanja.
- Proveriti da li vrata peći nemaju ulubljenja, da nisu pomaknuta ili polomljena. 
- Ukloniti svu zaštitnu foliju sa površine ormarića.
- Peć ne montirati,  ako je oštećena.

Ne skidati svetlo smeđu ploču od liskuna koja je vijcima pričvršćena na peć u cilju zaslanjanja 
magnetrona.

Montaža
1. Uređaj je namenjen isključivo za kućnu upotrebu.
2. Peć je korištena tek posle prethodne ugradnje u kuhinjski nameštaj *.
3. Način montaže peći je predstavljen u „Uputstvima za instalaciju”*.
4. Mikrotalasna peć je montirana u ormariću širine 60 cm i visine 85 cm od podloge kuhinje*.

Ne skidati nožice sa dna peći *.

Blokiranje izlaznih i ulaznih otvora može da ošteti peć. 
Peć postaviti što dalje od radija ili televizije. Aktivna peć može da izaziva smetnje radija i televizije.

2. Uključiti utikač peći u standardnu kućnu utičnicu. 
Ranije proveriti da li su napon i frekvencija isti kao na nazivnoj pločici. 

Upozorenje: Peć ne montirati iznad druge kuhinjske peći ili drugog uređaja koji proizvodi toplinu.  U 
slučaju takve montaže moguća su oštećenja i gubitak garancije.

Pristupačne površine 
mogu da budu vruće 
tokom rada.

* Tiče se uređaja za ugradnju  
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UPOTREBA
Ova mikrotalasna peć poseduje savremeno elektronsko upravljanje za 
regulaciju parametara kuhanja ili podgrejavanja.

Komandna ploča

Displej - Pokazuje vreme kuvanja, snagu, 
indikatore i trenutačno vreme. 

	 Snaga mikrotalasa - Služi za 
podešavanje snage. 

	 Sat - Služi za podešavanje 
trenutačnog vremena.

	 Izbor težine - Služi za određivanje 
težine jela ili broja porcija.

	 Gril - Služi za podešavanje programa 
grilanja kroz maksimalno 95 		  minuta.

	 Combi – mešano kuvanje sa 
upotrebom mikrotalasa i grila 

	 Auto odmrzavanje (odmrzavanje 
prema težini) - Služi za odmrzavanje mesa, 
zamrznutog droba i morskih plodova prema 
težini. 

	 Odgoda starta - Služi za odgađanje 
početka programa. 

	 PAUSE/CANCEL (poništi) – Služi za 
poništavanje prethodno izabranog nivoa snage, 
vremena kuvanja ili odmrzavanja. Dodatno služi 
za uključivanje roditeljske blokade

	 Okretno dugme za regulaciju 
VREMENA/TEŽINE, 
	 MENU - Okrenuti dugme za 
podešavanje vremena kuvanja.

	 Start/Brzi start (okretno dugme) - 
	 Pritisnuti za početak kuvanja ili 
programa odmrzavanja. Nekoliko puta pritisnuti 
za početak kuvanja bez ranijeg podešavanja 
nivoa snage i vremena kuvanja.
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UPOTREBA
PODEŠAVANJE TRENUTAČNOG VREMENA

Pretpostavimo da je trenutačno vreme 08:30.
Koraci:
1. Pritisnuti  .
2. Okrenuti dugme  dok se na displeju ne pojavi broj sati 8.
3. Pritisnuti  .
4. Okrenuti dugme  dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 30:
5. Još jednom pritisnuti  za potvrdu.

PAŽNJA: Sat radi u 24 satnom režimu. Posle priključivanja uređaja na električnu 
mrežu na displeju se pojavljuje “1:00”. Za podešavanje trenutačnog vremena 
postupati prema više navedenoj instrukciji. Možemo da proverimo trenutačno vreme 
tokom kuvanja dodirivanjem simbola  na kontrolnoj ploči. 

KUVANJE MIKROTALASIMA

Za kuvanje mikrotalasima nekoliko puta pritisnuti dugme  birajući snagu. Posle 
toga okretnim dugmetom  podesiti vreme kuvanja. Maksimalno vreme kuvanja 
iznosi 95 minuta.

Kuvanje 10 minuta na snazi 60%.
1. Nekoliko puta pritisnuti  za izbor snage mikrotalasa. 
2. Okrenuti dugme  na 10:00.
3. Pritisnuti  i potvrditi.

Izabrati snagu mikrotalasa dodirujući:
Broj pritiskanja Snaga mikrotalasa

Jedanput 100%
Dvaput 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta 00%

PAŽNJA: Možemo da proverimo snagu mikrotalasa tokom kuvanja dodirivanjem 
 .

GRILANJE

Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta. Grilanje je najbolje kod pripremanja 
tankih komada mesa, steak, odrezaka, ražnjića, kobasica i komada piletine. Dobro 
je i za pripremanje vrućih sendviča i zapečenih jela.

1. U režimu čekanja pritisnuti  jedanput.
2. Okrenuti dugme  za unošenje vremena kuvanja.
3. Pritisnuti  .
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UPOTREBA
KOMBINOVANO KUVANJE (Mešano)

KOMBINACIJA

Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta.
PRIMER: Pretpostavimo da pripremanje jela zahteva kuvanje sa KOMBINACIJOM 
1 kroz 25 minuta.

1. Pritisnuti dugme  da bi se pojavio simbol CO-1.
2. Okrenuti dugme  na 25:00.
3. Pritisnuti  START.

BRZI START

U programu brzog kuvanja možemo da pripremamo jela na velikoj snazi 
(iskorištavanje 100% snage). 
Nekoliko puta pritisnuti dugme  za podešavanje vremena kuvanja. Peć 
odmah počinje da kuva sa punom snagom. Maksimalno vreme kuvanja iznosi 10 
minuta.  

AUTO ODMRZAVANJE

Peć omogućava odmrzavanje hrane prema unesenoj težini.  Vreme odmrzavanja 
i nivo snage su automatski podešeni posle unošenja kategorije hrane i težine. 
Dozvoljena težina zamrznute hrane iznosi od 100g do 1800g.
PRIMER: Odmrzavanje 600g škampa.
1. Pritisnuti dugme . 
2. Kasnije pritisnuti  za unošenje težine odmrzavane hrane.  
3. Pritisnuti .
PAŽNJA: Peć se zaustavlja tokom odmrzavanja i omogućava okretanje za 
ravnomerno odmrzavanje.  Posle okretanja pritisnuti dugme  i nastaviti 
odmrzavanje do kraja.

ODGODA STARTA

Ova funkcija služi za odgodu početka programa koji se automatski uključuje u 
određenom satu. 
Primer: Pretpostavimo da je trenutačno vreme 9:00, a peć treba da se uključi u 
11:30.
1. Podesiti izabrani program kuvanja.  
2. Jedanput pritisnuti dugme . 
3. Okrenuti dugme  dok se na displeju ne pojavi sat 11:00.
4. Jedanput pritisnuti dugme .
5. Okrenuti dugme  dok se na displeju ne pojave minute 11:30.
6. Jedanput pritisnuti dugme .  
PAŽNJA: Posle podešavanja funkcije odgode ne radi upravljanje dugmadima, 
osim proveravanja podešenog vremena. Podešeno vreme možemo da proverimo 
pritiskanjem dugmeta  ili da poništimo pritiskanjem dugmeta . U 11:30 
izabrani program kuvanja se automatski pokreće.
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UPOTREBA
RODITELJSKA BLOKADA 

Onemogućava da deca koriste peć bez nadzora. Peć ne možemo da koristimo dok 
je aktivna blokada pokretanja – na displeju je prikazan indikator roditeljske blokade.
Podešavanje RODITELJSKE BLOKADE: Pritisnuti i pridržati dugme  kroz 3 
sekunde. Oglašava se zvučni signal i na displeju svetli simbol roditeljske blokade.
Skidanje RODITELJSKE BLOKADE: Pritisnuti i pridržati dugme  3 sekunde dok 
se na displeju ne ugasi indikator roditeljske blokade.

PAŽNJA: Ne možemo da koristimo peć dok je aktivna roditeljska blokada.

AUTOMATSKO KUVANJE
 
Za sledeća jela ili načine pripremanja nije neophodno unošenje snage i vremena 
kuvanja.  Odrediti vrstu i težinu pripremane hrane. Peć počinje sa radom posle 
pritiskanja dugmeta .
Jelo okrenuti posle pola vremena da bi se ravnomerno skuvalo. 
Primer:
1. U režimu čekanja okrenuti dugme  prema levo za izbor koda proizvoda koji 
opisuje pripremano jelo.  
2. Nekoliko puta pritisnuti dugme  podešavajući težinu.
3. Pritisnuti dugme .
Meni automatskog kuvanja

Meni automatskog kuvanja:
Kod: Hrana / režim kuvanja

Kod mleka/kafe i krompira posle pritiskanja dugmeta 
 na displeju je prikazan broj porcija umesto težine 

namirnice.  
Kod pozicija 07, 08, 09 sa liste peć zaustavlja kuvanje 
i oglašava zvučni signal koji upozorava da trebamo da 

okrenemo jelo za ravnomerno kuvanje. 
Rezultat automatskog kuvanja zavisi od takvih 

parametara kao fluktuacije napona, oblik i veličina hrane, 
individualne preferencije u odnosu na pripremanje 

određenih jela, pa čak i način stavljanja hrane u komoru 
peći.   Ako rezultat kuvanja nije potpuno zadovoljavajući, 

treba da na odgovarajući način prilagodimo vreme 
kuvanja.

Pripremajući Špagete prethodno dodati malo prokuvane 
vode.  

01 Mleko / kafa (200ml/šoljica)

02 Riža (g)

03 Špagete (g)

04 Krompir (230g )

05 Automatsko podgrejavanje (g)

06 Ribe (g)

07 Pile (g)

08 Govedina / janjetina (g)

09 Ražnjići (g)
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Kvar Mogući uzrok Uklanjanje

Peć se ne uključuje.

Priključni kabel nije pravilno 
uključen u utičnicu 

Izvući utikač i opet ga uključiti 
posle 10 sekundi.

Pregoreni osigurač ili se 
aktivirao sigurnosni prekidač.

Promeniti osigurač ili uključiti 
prekidač (popravlja isključivo 
Servis)  

Problem sa utičnicom  Proveriti utičnicu pomoću 
ostalih električnih uređaja. 

Peć ne grije. Vrata nisu pravilno zatvorena. Dobro zatvoriti vrata.

Stakleni okretni podložak je 
bučan tokom rada mikrotalasne 

peći. 
Zaprljani sklop okretnog prstena 
i dno peći. 

Vidi ”Održavanje mikrotalasne 
peći”

Pri korištenju mikrotalasne peći televizor može da 
ima smetnje.   

Radio i televizijski prijemnici mogu da imaju 
smetnje kad radi mikrotalasna peć.  Slično kao i 
kod druge električne opreme kao mikser, usisivač 
i električni ventilator. To je normalna pojava

Peć slabo svetli 
Prilikom kuvanja na niskoj snazi mikrotalasa 
svetlo peći može da bude slabije.  To je 
normalno.

Para se skuplja na vratima, vrući vazduh izlazi 
kroz otvore za ventilaciju 

Tokom kuvanja jela moguće je pojavljivanje pare. 
Njen veći deo izlazi kroz otvore za ventilaciju.  
Manja količina može da se skupi na hladnim 
mestima kao što su vrata peći.  To je normalno.

UKLANJANJE KVAROVA

S
R

ČIŠĆENJE
Pre čišćenja proveriti da li je peć isključena iz električne mreže. 
a) Posle upotrebe unutrašnjost peći očistiti blago navlaženom krpom.  
b) Očistiti dodatnu opremu u običnoj vodi sa sapunom.  
c) Okvir vrata, zaptivku i okolne elemente – kad su prljavi – oprezno čistiti mokrom krpom. Tokom čišćenja 
površine vrata i peć koristiti isključivo blage, neabrazivne sapune ili deterdžente, koje nanosimo sunđerom 
ili mekom krpom. 

Tokom čišćenja staklenih vrata ne koristiti jaka abrazivna sredstva ili oštre metalne žice, jer mogu da 
stvore ogrebotine na površini i oštete staklo.

Kako bismo očistili unutrašnju komoru: staviti pola limuna u posudu, dodati 300 ml vode i uključiti 
mikrotalasnu peć na 100% snage kroz 10 minuta.
Posle čišćenja isključiti peć iz mreže i prebrisati unutrašnjost mekom, suvom krpom.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE
Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom.
Proizvođač ne snosi odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvođača

Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove niže 
navedenih evropskih direktiva:

• niskonaponske direktive 2014/35/UE
• direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
• direktive ekodizajna 2009/125/UE
• direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod označen  i poseduje deklaraciju usklađenosti koja je pre-
dočavana organima za nadzor tržišta.
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